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-« Filipenses 3: 5 — 
Circuncidou o oitavo dia, do 
rebanho de Israel, da tribo de 
Benjamim, um hebreu dos 
hebreus; como tocar a lei, um 
fariseu; 
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EXPOSITOR (BÍBLIA INGLESA) 


Comentário de Ellicott para 
leitores em inglês 


(5, 6) À comparação com a 
célebre passagem em 2Coríntios 
11: 18-23 é impressionante, não 
apenas em relação à 
semelhança de substância, mas 
também à mudança de tom da 
abrupta indignação e paixão da 
epistola anterior para a calma 
impressão. disto. O primeiro 


pertence à crise da luta, o outro 
ao fim. Temos também um 
paralelo, embora menos 
completo, em Romanos 11:1: 
"Eu também sou israelita, da 
linhagem de Abraão, da tribo de 
Benjamim”. 


(5) Circuncidou o oitavo dia - 
isto é, um judeu nascido, não um 
prosélito. 


Do estoque de Israel - isto é, 
enfaticamente, um verdadeiro 
descendente do estoque 
convencionado, a raça real do 
“Príncipe de Deus”. 


Da tribo de Beniamim -ie ,a 


tribo do primeiro rei, cujo nome 
o apóstolo tinha; a tribo a quem 
pertencia a cidade santa; a unica 
tribo fiel à casa de Judá na 
apostasia do resto. 


Um hebraico dos hebreus. - Na 
verdade, um hebraico descendia 
de hebreus. O judeu hebreu, que 
mantinha, onde quer que 
nascesse, a língua antiga, a 
educação e os costumes de seus 
pais, mantinha-se superior aos 
gregos ou helenistas, que 
tinham que se assimilar, tanto 
quanto à língua, assim como 
aos pensamentos e hábitos de 
seus pais. os pagãos ao seu 


PS 


reaor. do rauio uniu as 
vantagens do verdadeiro 
hebraico, criado aos pés de 
Gamaliel, e do helenista de 
Tarso, familiarizado com a 
língua, literatura e pensamento 
gregos. Compare suas próprias 
palavras com seus compatriotas 
desde os degraus do templo, 
como ilustram toda a passagem: 
“Na verdade sou judeu, nascido 
em Tarso, uma cidade da Cilícia, 
mas criado nesta cidade aos pés 
de Gamaliel e ensinado de 
acordo com à maneira perfeita 
da lei dos pais, e era zeloso 
diante de Deus... e persegui 


este caminho até a morte “(Atos 
DI DAN 
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Como tocar a lei, um fariseu. - 
Comp. Atos 25: 6, “EU sou 
fariseu e filho de fariseus;” e 
Atos 26: 5, “de acordo com a 
seita mais estreita de nossa 
religião, vivi um fariseu”. Nessas 
palavras, São Paulo passa de 
sua herança judaica. privilégios, 
ao intenso judaísmo de sua 
própria vida pessoal. 


Comentário conciso de 
Matthew Henry 


3: 1-11 Os cristãos sinceros se 
regozijam em Cristo Jesus. O 
profeta chama os falsos profetas 
de cães burros Ica 56:10: a que 


o apóstolo parece se referir. 
Cães, por sua malícia contra 
professores fiéis do evangelho 
de Cristo, latindo para eles e 
mordendo-os. Eles pediram 
obras humanas em oposição à 
fé de Cristo; mas Paulo os 
chama de maus trabalhadores. 
Ele os chama de concisão; como 
eles alugam a igreja de Cristo e 
a cortam em pedaços. À obra da 
religião não tem propósito, a 
menos que o coração esteja 
nela, e devemos adorar a Deus 
na força e graça do Espírito 
Divino. Eles se regozijam em 
Cristo Jesus, não em meros 
prazeres e performances 


exteriores. Também não 
podemos nos guardar com 
sinceridade contra aqueles que 
se opõem ou abusam da 
doutrina da salvação gratuita. 
Se o apóstolo tivesse glorificado 
e confiado na carne, ele tinha 
tanta causa quanto qualquer 
homem. Mas as coisas que ele 
contou ganharam enquanto 
fariseu, e haviam calculado, 
aquelas que ele contou como 
perda para Cristo. O apóstolo 
não os convenceu a fazer nada 
além do que ele próprio fez; ou 
aventurar-se em qualquer coisa 
que não aquela em que ele 
próprio aventurou sua alma que 


nunca morre. Ele considerou 
todas essas coisas apenas como 
perda, em comparação com o 
conhecimento de Cristo, pela fé 
em sua pessoa e na salvação. 
Ele fala de todos os prazeres 
mundanos e privilégios externos 
que buscavam um lugar com 
Cristo em seu coração, ou 
podiam fingir qualquer mérito e 
deserto, e os consideravam 
apenas perda; mas pode-se 
dizer: é fácil dizer isso; mas o 
que ele faria quando chegasse 
ao julgamento? Ele sofreu a 
perda de todos pelos privilégios 
de um cristão. Não, ele não 
apenas considerou a perda, mas 
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atiradas aos cães; não apenas 
menos valioso que Cristo, mas 
no mais alto grau desprezível, 
quando colocado contra ele. O 
verdadeiro conhecimento de 
Cristo altera e muda os homens, 
seus julgamentos e maneiras, e 
os faz como se fossem feitos 
novamente. O crente prefere a 
Cristo, sabendo que é melhor 
ficarmos sem todas as riquezas 
do mundo, do que sem Cristo e 
sua palavra. Vamos ver o que O 
apóstolo decidiu se apegar, e 
isso era Cristo e o céu. Somos 
desfeitos, sem justiça, onde 
aparecer diante de Deus, pois 
comos culnados Fxicte ima 


justiça provida para nós em 
Jesus Cristo, e é uma justiça 
completa e perfeita. Ninguém 
pode se beneficiar disso, que 
confia em si mesmo. Afééo 
meio designado para aplicar o 
benefício salvífico. É pela fé no 
sangue de Cristo. Somos feitos 
conformáveis à morte de Cristo, 
quando morremos para pecar, 
como ele morreu pelo pecado; e 
o mundo é crucificado para nós, 
e nós para o mundo, pela cruz 
de Cristo. O apóstolo estava 
disposto a fazer ou sofrer 
qualquer coisa, alcançar a 
gloriosa ressurreição dos 
santos. Essa esperança e 


perspectiva o levaram a todas as 
dificuldades em seu trabalho. 
Ele não esperava alcançá-lo 
através de seu próprio mérito e 
justiça, mas através do mérito e 
justiça de Jesus Cristo. 


Notas de Barnes sobre a 
Bíblia 

Circuncidado no oitavo dia - Ou 
seja, ele foi circuncidado em 
exato cumprimento da lei. Se 
houvesse alguma confiança em 
solo decorrente de tal 
cumprimento da lei, ele a 
possuia. A lei exigia que a 
circuncisão fosse realizada no 
oitavo dia Gênesis 17:12; 


Levítico 12: 3; Lucas 1:59; mas é 
provável que, em alguns casos, 
isso tenha sido adiado por causa 
de doença ou por alguma outra 
causa; e, no caso dos prosélitos, 
não foi realizado até a idade 
adulta; veja Atos 16: 3. Mas 
Paulo diz que, no seu caso, a lei 
havia sido literalmente 
cumprida; e, 
consequentemente, toda a 
vantagem que poderia ser 
derivada dessa conformidade 
era dele. 


Do estoque de Israel - Descende 
do patriarca Israel, ou Jacó; e, 
portanto, capaz de rastrear sua 
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YCUiiCadalvVyla dit VIMNUC Qualquer 
judeu pudesse. Ele não era um 
prosélito dentre os pagãos, e 
nenhum de seus ancestrais era 
prosélito. Ele tinha todas as 
vantagens que podiam ser 
derivadas de uma descendência 
regular dos veneráveis 
fundadores da nação judaica. 
Assim, ele se distinguiu dos 
edomitas e de outros que 
praticavam a circuncisão; dos 
samaritanos, que eram 
compostos de uma mistura de 
pessoas; e de muitos, mesmo 
entre os judeus, cujos 
antepassados já foram pagãos e 
que se tornaram prosélitos. 


Da tribo de Benjamim - 
Benjamim era uma das duas 
tribos que permaneceu quando 
as dez tribos se revoltaram sob 
Jeroboão e, com a tribo de Judá, 
sempre manteve sua lealdade a 
Deus. A idéia de Paulo é que ele 
não era uma das tribos 
revoltadas, mas que tinha uma 
reivindicação tão alta à honra de 
ser judeu quanto qualquer um 
poderia se gabar. A tribo de 
Benjamim também estava 
localizada perto do templo e, de 
fato, foi dito que o templo 
estava na linha divisória entre a 
tribo e a tribo de Judá; e podia- 
se supor que havia alguma 


vantagem em garantir a 
salvação por ter nascido e 
criado tão perto de onde os 
santos ritos da religião eram 
celebrados. Se houvesse algum 
derivado da proximidade da 
tribo ao templo, ele poderia 
reivindicá-lo; pois, embora seu 
nascimento estivesse em outro 
lugar, ele era um membro da 
tribo. 


Um hebraico dos hebreus - Este 
é o modo hebraico de expressar 
o grau superlativo; e a idéia é 
que Paulo desfrutou de todas as 
vantagens que poderiam derivar 


do fato de ser um hebreu. Ele 
tinha vma dacrandância linaar 
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do próprio ancestral da racáo 
ele pertencia a uma tribo que 
era tão honrosa quanto 
qualquer outra e que tinha sua 
localização perto do centro de 
influência religiosa; e ele era 
hebreu por seus pais, sem 
mistura de sangue gentio. Por 
esse fato - que nenhum de seus 
ancestrais tinha sido um 
prosélito ou de origem gentia - 
um judeu se orgulhava muito; e 
Paulo diz que ele tinha direito a 
todas as vantagens que dele 
poderiam derivar. 


Ao tocar a lei, um fariseu - em 
meus pontos de vista da lei e em 


minha maneira de observá-la, 
eu era da seita mais estreita - 
um fariseu; veja as notas em 
Atos 26: 5. Os fariseus 
distinguiam-se entre as seitas 
judaicas por sua rígida adesão à 
letra da lei, e se esforçavam 
para protegê-la da possibilidade 
de violação, lançando ao seu 
redor um vasto corpo de 
tradições, que eles 
consideravam igualmente 
vinculantes com os escritos. lei; 
veja as notas em Mateus 3: 7. 
Os saduceus eram muito menos 
rigorosos; e aqui Paulo diz que 
qualquer vantagem que 
pudesse derivar da mais rígida 
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Comentário da Bíblia de 
Jamieson-Fausset-Brown 


5. Em três detalhes, ele mostra 
como "pode ter confiança na 
carne” (Filipenses 3: 4): (1) Seu 
puro sangue judeu. (2) Sua 
precisão jurídica e alto status 
como tal. (3) Seu zelo pela lei. O 
grego é literalmente: "Estar na 
circuncisão uma pessoa do 
oitavo dia”, isto é, não 
circuncidou mais tarde na vida 
como prosélito, mas no oitavo 
dia após o nascimento, como a 
lei dirigida no caso de bebês 
nascidos em judeus. 


da tribo de Benjamim, filho de 
Raquel, não da criada [Bengel]. 


Hebraico dos hebreus - nenhum 
dos pais é gentio. O "hebraico", 
onde quer que ele morasse, 
retinha a língua de seus pais. 
Assim, Paulo, embora 
estabelecido em Tarso, uma 
cidade grega, cnama-se hebreu. 
Um "grego" ou helenista, por 
outro lado, no Novo 
Testamento, é o termo usado 
para um judeu "de língua grega" 
[Trincheiral. 


tocar a lei - isto é, quanto ao 
status e rigor legais. 


um fariseu - "da seita mais 
estreita” (At 26: 5). 


Comentários de Matthew 
Poole 


Circuncidou o oitavo dia; ou 
houve ou tive a circuncisão do 
oitavo dia; assim, pode ser lido 
por um suprimento usual do 
verbo (como também o que se 
segue), sem uma metonímia. Ele 
começa com seu privilégio de 
nascimento, insinuando que não 
foi proselitizado, mas nascido 
sob os limites da igreja e 
dedicado a Deus sob o selo da 
aliança no dia da nomeação de 
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Do estoque de Israel; não 
nasceu de pais étnicos, nem 
ismaelitas ou edomitas, mas um 
genuino israelita, Romanos 11: 
1 2 Coríntios 11:22. 


Da tribo de Benjamim; daquela 
divisão mais honesta onde 
ficava o templo, Josué 18:28, da 
tribo de Benjamim, filho da 
amada Raquel, e a querida de 
seu pai, Gênesis 44:20 ; sob a 
proteção especial de Deus, Deu 
33:12, adiante na reforma, 
Esdras 1: 5. 


Um hebreu dos hebreus; um 
verdadeiro descendente de Jacó, 


de Abraão, pai dos fiéis, 
chamado hebreu (Eber não se 
uniu à edificação de Babel), 
Gênesis 10:21, 25 14:13 1 
Samuel 4: 6; significando que 
ele era da linhagem 
verdadeiramente antiga que 
mantinha a lingua hebraica, 
João 8:33, 39 At 22: 2 Romanos 
4:12 2 Coríntios 11:22. 


Ao tocar a lei, um fariseu; pela 
religião e pela observação mais 
rigorosa da lei, de acordo com o 
prescrito mais em voga, daquela 
seita que, por aprendizado, 
conhecimento das Escrituras e 
reputação de santidade, era a 
mais eminente, Atos 26: 5; sim, 


e seu pai era desta ordem 
diante dele, Atos 23: 6. 


Exposição de Gill de toda a 
Bíblia 

Circuncidado no oitavo dia, .... À 
circuncisão foi uma nomeação 
de Deus para Abraão, e sua 
questão masculina; Deus deu a 
ele e a eles a aliança da 
circuncisão: isso a Abraão 
pessoalmente era um sinal e um 
selo, para que a justiça da fé, 
que ele possuía enquanto era 
incircunciso, viesse sobre os 
gentios incircuncisos nos 
tempos ou no Messias, quando 
o evangelho deve vir entre eles; 


e foi um caráter distintivo dos 
judeus dos gentios, até a vinda 
de Cristo; era típico da efusão de 
seu sangue purificar toda a 
impureza do pecado original e 
real, e representava a 
circuncisão do coração. Os 
judeus se valorizavam muito e 
tratavam os gentios com 
desprezo pela falta dela; e nem 
conversariam com eles de 
maneira civil ou religiosa, 
porque eram incircuncisos; mas 
o apóstolo não era gentio, nem 
pessoa incircuncisa; ele tinha 
essa marca em sua carne para 
se gloriar, assim como outras, se 
fosse lícito confiar nela; ele foi o 


sujeito dessa ordenança 
enquanto era permanente e 
antes de ser abolida por Cristo; 
e foi realizado nele no tempo 
exato fixado na instituição 
original, o que nem sempre foi 
observado; por não tomar 
conhecimento dos prosélitos 
judeus; que foram circuncidados 
em qualquer idade, quando se 
tornaram assim, seja na 
juventude, masculinidade ou 
velhice; e que, a propósito, 
mostra que o apóstolo não era 
prosélito, mas um judeu natural; 
Gershom, filho de Moisés, não 
foi circuncidado até alguns anos 
após seu nascimento; e durante 
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de Israel estavam no deserto, 
essa ordenança foi 
negligenciada, até que Josué os 
levou à terra de Canaã, e então 
ele circuncidou toda a geração 
que nasceu no deserto, alguns 
dos quais devem ter quase 
quarenta anos de idade ; e em 
tempos posteriores era comum 
com os judeus, por uma razão 
ou outra, adiar a circuncisão por 
mais tempo. Tome a seguinte 
história como uma ilustração 
disso (q): 


"é uma tradição de R. Nathan; 
uma vez, diz ele, eu fui as 
cidades do mar, e uma mulher 


veio a mim que circuncidara seu 
primeiro filho, e ele morreu; o 
segundo e ele morreu; o 
terceiro ela me trouxe; eu vi que 
ele era vermelho, eu disse a ela, 
minha filha: "espere um pouco" 
por ele até que seu sangue seja 
engolido por ele; ela esperou 
por um tempo e o circuncidou, e 
ele viveu, e o chamavam de 
Natá, o babilônio, depois do 
meu nome.E outra vez fui à 
província da Capadócia (o 
Talmude de Jerusalém (0), 
Cesaréia da Capadócia)), uma 
certa mulher veio a mim, que a 
circuncidara primeiro filho, e ele 
morreu; o segundo, e ele 


morreu; o terceiro (o Talmud 
acima acrescenta, e ele morreu, 
o quarto), ela me trouxe, vi que 
ele era verde, o inspecioneie o 
sangue da aliança não estava 
nele, eu disse a ela, minha filha, 
“demore um pouco” para ele; (o 
Talmude de Jerusalém diz: 
“deixe-o em paz para outro 
momento";) até que seu sangue 
caia nele, ela esperei por elee o 
circuncidaram, e ele viveu; e o 
chamaram Natã, o babilônio, 
depois do meu nome. 


O cânone judeu, em relação ao 
tempo da circuncisão, executa 
assim: 


"uma criança pode ser 
circuncidada em oito dias, ou 
em nove, ou em dez, ou em 
onze, ou em doze, nem menos 
nem mais (não menos que oito, 
nem mais que doze), como? de 
acordo com seu curso as oito Se 
nasce entre as duas noites, é 
circuncidado no nono dia; se 
entre as duas noites da véspera 
do sábado, é circuncidado no 
décimo dia; se em um dia de 
festa após o sábado, é 
circuncidado no dia décimo 
primeiro: se nos dois dias do 
início do ano, ele for 
circuncidado no décimo 
segundo, uma criança doente, 


eles não o circuncidam até que 
ele se recupere. 


E, no último caso, eles calculam 
sete dias a partir do momento 
da recuperação da criança, 
como Maimonides (t) observa; 
com quem podem ser lidos 
outros casos, nos quais a 
circuncisão nem sempre era 
realizada no oitavo dia, mas às 
vezes era adiada, e as vezes era 
no mesmo dia em que a criança 
nasceu. Mas a circuncisão no 
oitavo dia foi considerada mais 
válida e autêntica, e de acordo 
com a regra; e, portanto, não é 
sem razão que o apóstolo 
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circuncisão e coloca ênfase nele, 


Do estoque de Israel; diz-se que 
isso o distingue de um ismaelita 
ou edomita que foi circuncidado 
e do filho de um prosélito, que 
pode ser circuncidado no oitavo 
dia; mas ele era um israelita 
natural, a quem pertenciam os 
vários privilégios, mencionados 
em Romanos 9:4;e, portanto, 
tinha tantas razões para confiar 
na carne quanto qualquer 
israelita, 


Da tribo de Benjamim; que era 
um filho genuíno e legítimo de 
Jacó, a quem teve por sua 
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Esposa I€gal € daMadda Raquel. 
Dos quais tribo foi o primeiro rei 
de Israel, cujo nome era Saul, 1 
Samuel 9: 1,e qualfoio 
primeiro nome e nome judeu do 
apóstolo, e que talvez fosse 
comum nessa tribo por causa 
disso. Nesta tribo estava a 
cidade de Jerusalém e o templo 
do Senhor; esta tribo manteve a 
verdadeira adoração a Deus 
com Judá, quando as dez tribos 
se revoltaram e adoraram os 
bezerros em Dã e Betel, e 
retornaram com Judá do 
cativeiro, quando as outras não. 
E o apóstolo não só era capaz de 
fazer parecer que era do povo 
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nomear a tribo à qual pertencia, 
a qual muitos dos judeus, que 
eram de uma ou mais das dez 
tribos, não foram capazes de e 
pode ser sua principal razão 
para mencionar essa 
circunstância, 


Um hebreu dos hebreus; não 
assim chamado apenas porque 
ele podia traçar sua genealogia 
de Abraão, o hebraico, ou 
entender, e falar a lingua 
hebraica, que os judeus 
helenísticos não podiam, ou era 
lustre entre eles, mas porque 
seus pais eram hebreus; ele era 
hebreu pelo lado do pai e da 


mãe; ele era um hebraico 
genuíno. Os árabes têm o 
mesmo modo de falar; e com 
eles um árabe genuíno é 
chamado de árabe dos árabes 
(u) como aqui. Alguns eram 
cujas mães eram hebreus e seus 
pais, gentios; esse foi Timóteo, 
Atos 16: 1; e havia outros cujos 
pais eram hebreus e suas mães, 
gentios; e estes são 
considerados por alguns como 
os talmudistas (w) chamam de 
“orofanos": eles não são 
considerados tão santos como 
tais cujos pais e mães eram 
ambos hebreus; dos quais este 
Ultimo se gloriou sobre o outro, 


Ao tocar a lei, um fariseu: com 
respeito à interpretação e 
observância da lei, que estava 
de acordo com as tradições dos 
anciãos, e ndo com o sentido 
literal e genuíno dela, ele 
seguiu; e era da seita dos 
fariseus, que era a seita mais 
estrita entre os judeus e a mais 
estimada entre o povo; e 
embora eles tivessem colocado 
muitas falsas falas nas 
Escrituras, possuído muitos 
princípios errôneos e fossem 
muito tenazes com os humanos, 
tradições, ainda assim eles eram 
preferíveis aos saduceus, que 
negavam a ressurreicão dos 
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mortos, e outras coisas; e eram 
mais zelosos em sua devoção e 
religião, e mais rigorosos em 
sua moral e santidade externa 
na vida e na conversação. Eles 
se separaram e se distinguiram 
por meio de outras pessoas e, 
portanto, tinham seu nome; 
Veja Gillem Mateus 3:7.Ora,o 
apóstolo não era apenas fariseu, 
mas filho de um; ele sempre foi 
educado daquela maneira 
estrita e severa, Atos 23:6. 


(q) T. Bab. Colina, fol. 47. 2. ((r) T. 
Hieros. Yebamot, folha 7. 4. (s) 
Misn. Sabbat, c. 19. seita 5. Vid. 
Maimon. & Bartenora em ib. E 


MiISN. Eracin, c. 2. selta 2. e 
Bartenora em ib. (T) Hilch. Mila, 
c. 1. 16. (u) Pocock. Espécime A. 
ab. Hist p. 3, 9. (W) T. Bab 
Kiddushin, folha 69. 1. 


Geneva Study Bible 


Circuncidou o oitavo dia, do 
rebanho de Israel, da tribo de 
Benjamim, um hebreu dos 
hebreus; como tocar a lei, um 
fariseu; 


EXEGÉTICO (LÍNGUAS ORIGINAIS) 


Comentário de Meyer 
sobre o NT 


Php 3: 5-6 . Predicados do éyw , 


pelos quais esse éyw uôAhov é 
justificado. 


Se esses judaizantes eram, 
como pode ser deduzido em 
nossa passagem, parcialmente 
prosélitos (para aqueles que o 
meput . Oxtaúu . Contrasta), em 
parte pessoas cuja ascendência 
judaica não era tão nobre e pura 
como a implicada em x yévovç .... 
EBpaiwv |, e se eles não 
pudessem se gabar de tais leis, 
atividades zelosas e retidão |, 
como é descrito em xará vóuov 

úueurtos , e se, por outro 
lado, foram encontrados 
reunidos no caso de Paulo os 
elementos aqui aduzidos da 


antiga legitimidade e perfeição 
teocrática; o éyw uôAhov em Php 
3: 4 foi completamente 
compensado . 


reprroui, óxtanu .] em relação à 
circuncisão no oitavo dia , não 
mais velhos, assim como os 
prosélitos que só foram 
circuncidados em um periodo 
posterior da vida. O caractere do 
oitavo dia na relação 
especificada por reprroui, é 
concebido como uma qualidade 
das pessoas envolvidas, que as 
distingue daquelas que foram 
circuncidadas posteriormente. 
[156] A leitura TEPLTONÁ como 


nominativa (alguns min. E Fais, 
Erasmus, Vatablus, Cornelius a 
Lapide, Mill, Bengel, Matthies, 
Heinrichs e outros, também Elz. 
1624, 1633, e não 1641), para 
que ficasse no concreto sentido 
( circunciso ), é errado, porque 
esse USO ocorre apenas 
coletivamente. 


éx yévouç Iop .|) isto é, um 
descendente de Jacó , não, 
portanto, possivelmente de 
sangue idumaeano . O nome 
teocrático “Isp . corresponde 
inteiramente ao desenho da 
passagem. Comp. em Efésios 
2:12 . No que segue, comp. 2 
Coríntios 11:22; Romanos 11:1. 


BENIAMG BENIAM . |] portanto, 
não, possivelmente, um 
efraimita ( Esdras 4: 1 ); uma 
definição climática mais precisa 
da eúyévera ; . Sophyevic váp n 
QÚoLg K E eúyevúv Soph. Phil. 862 
(8/4). Para sua exposição mais 
completa, Paulo finalmente 
especifica o último recurso de 
sua linhagem: EBpaioç é EBp ., 
Ou seja, um hebreu nascido de 
pais hebreus , de modo que sua 
mãe também era uma mulher 
hebraica. Sua linhagem não é 
levada mais longe em relação 
aos dois pais, porque não era 
costume rastrear a genealogia 


nc acnacac Tnadaniiada mara À 
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contexto é a tradução de 
Michaelis, seguindo Crisóstomo, 
Oecumenius e Teofilato: “um 
que fala hebraico, nascido de 
pais que falam hebraico”. 
Também é errôneo, seguindo os 
pais gregos, tomar é& EBp . da 
série tota majorum (Beza, 
Grotius, Storr, Matthies, 
Baumgarten-Crusius e outros), 
porque isso ocorreu depois dos 
dois pontos especificados 
anteriormente como evidentes. 
Se, entre seus ancestrais, Paulo 
tivesse um não-hebreu, ele não 
teria  descido de Jacó e 
Benjamim, mas dos não- 
hebraicos e de seus 


antepassados. Para instâncias 
de expressões bastante 
semelhantes a EBp . é EBp ., 
usado para denotar a 
identidade, condicionada pelo 
nascimento, da posição de um 
homem com a de seus pais, ver 
Wetstein e Kypke; eles ocorrem 
com muita frequência em 
autores clássicos. 


K NOMONK.TA] Depois de seu 
judeu, segue-se agora sua 
posição pessoal distinta no 
judaísmo, estabelecida em uma 
gradação climática tríplice: (1) 
No que diz respeito à lei (de 
Moisés), um fariseu . Comp. Atos 
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LO DJ, TAVS LL Dc. NIS IdiisdTUS 
mantinham uma relação mais 
estreita e estrita com a lei, pois, 
com suas tradições, eram 
considerados os mais ortodoxos 
expositores, defensores e 
observadores da lei. A 
interpretação de vóuov , não em 
seu sentido histórico habitual, 
mas geralmente como regra 
regular (Beza) ou disciplina ( 
aipeorç ) (Castalio, Wolf, Grotius, 
Storr,  Heinrichs,  Rheinwald, 
Hoelemann e outros), é ainda 
mais errônea, já que a validade 
da lei mosaica no cristianismo 
era O próprio princípio 
defendido por esses 
inaizantacr valia tamhárm 
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abaixo, ôLKaLOG . T. wv vóuao . (2) 
Em relação ao zelo (manutenção 
zelosa e campeonato da religião 
da lei, 1Ma 2:58 ; Atos 21:20 ; 
Gálatas 1:14), um perseguidor da 
igreja . Comp. Gálatas 1:13 f. O 
presente particípio é usado como 
substantivo , comp. em Gálatas 
1:23 . O que Paulo, para sua 
profunda tristeza, tinha sido ( 1 
Coríntios 15: 8 e 1 Timóteo 1:13 
) ele com uma amarga 
recordação de sua antiga 
distinção no judaismo, lança, 
como forma de confrontar os 
fanáticos judeus, a escala, como 
predicado característico ainda 
nao extinto. E precisamente 


assim,  desacompanhado de 
qualquer mroté como em Gálatas 
1:23 , ele carrega do ponto de 
vista ao qual ele agora alcançou 
um peso muito forte (em 
oposição a Hofmann, que 
considera impossível o presente 
senso aqui). (3) No que diz 
respeito à justiça, que se baseia 
na lei, tornou-se irrepreensível ( 
Filipenses 2:15 ), levou-a tão 
longe (não: tendo- me sustentado 
assim , como Hofmann a traduz; 
comp. Em Filipenses 2:15 ), esse 
julgamento humano não 
encontra nada em mim para 
culpar a esse respeito! O que é 
aqui denotado por ômx . 1 év 


vóuw não é substancialmente 
diferente de 4IK . NOMOY EK em 
Php 3:9; comp. Romanos 10: 5. 
Ele tem sua base na lei, na 
medida em que consiste em 
concordar com sua natureza 
com o caráter e as regras desse 
instituto ( Gálatas 3:11 ; Gálatas 
5: 4 ) e procede da lei , na 
medida em que é produzido 
pelos preceitos deste ultimo que 
o homem segue. Em oposição à 
correlação com Php 3: 9 de 
Wette interpreta: “a justiça válida 
no estado de direito (comp. 
Romanos 2:12 )J).” Calvino 
observa apropriadamente que 
Paulo quer dizer “ totam 


justitiam legis”, mas * communil 
hominum existimatione ; "Que 
não é, portanto, o real 
cumprimento moral da lei, mas 
sua justitia externa literalis 
Comp. )J. Múller, v. Súnde , I. p. 
59, ed. 5) 


[156] Para exemplos do uso 
pessoal de tal nomina dialia, veja 
especialmente Wetstein em João 
11:39 : comp. geralmente 
Kuhner, II. 1, p. 234 f. 


Testamento Grego do 
Expositor 
Php 3: 5. O apóstolo parece 


sentir certo orgulho natural em 
relatar caLIS nrivilángios 


dd TOO ie DES a | Pp Dá 
hereditários. - reprrouij óxtanu . 
O dativo de repir . deve ser lido, 
expressando a esfera em que 
óktTanu . pertence. Literalmente: 
“Oito dias de idade em relação à 
minha circuncisão”. AV satisfaz 
os requisitos. Ele nasceu no 
judaismo | e não perdeu 
nenhuma de suas vantagens 
desde o início. Os prosélitos 
foram circuncidados quando 
adultos. Para o uso nesse 
sentido, veja a elaborada lista de 
paralelos em Wetstein em João 
11:39. - éx yévouç T . denotesk 
geralmente denota a classe ou o 
país de um homem, por exemplo 
“loão 3: 1. Paulo combpartilhou 


as glórias do povo da aliança. 
Israel era o nome teocrático. 
DuAiiçB. B. This tribe stood high 
in Jewish estimation, not only as 
descending from Rachel, Jacob's 
best-loved wife, but as 
remaining loyal to the house of 
David, and, after the exile, 
forming with  Judah the 
foundation of the future nation. 
— “EBp . é EBp . For the phrase 
cj. Herodt., 2, 143, Hípwuw éx 
Mpwpnioç ; Plat., Phaedr. , 246 
[32]A, áyaDoi Kai éE áyadwv . The 
force of these words has been 
variously estimated. Lft[33]. and 
others draw a contrast between 
EBpaioc and “EXAnviotTAc , the 


former being a Jew who retained 
the Hebrew language and 
customs (see Acts 6:1 ). But 
Euseb., HE, 2, 4, 2, applies the 
designation to Philo, and in 
Praep. Evang. , xili., 11, 2, to 
Aristobulus, both of them 
Greek-speaking Jews with little if 
any knowledge of Hebrew. Cj. 2 
Corinthians 11:22 . The Greek 
Comml[34]., Th. Mps[35]. and 
Thdrt[36]., believe that, in using 
the ancient name, Paul wishes 
to emphasise the purity of his 
lineage. Probably they are right. 
— Katà vóuov . Are we to 
distinguish between vóuoç and 6 
vóuoc in Paul? Attempts have 


been made (notably that of 
Gifford, Romans in Speaker's 
Comm [37]., pp. 41-48) to show 
that when Paul omits the article 
he is thinking mainly of the 
principle of law as a method of 
justification in opposition to 
faith, etc. In our judgment it has 
been made abundantly clear by 
Grafe ( Die paulinische Lehre vom 
Gesetz , pp. 1-11) that, for the 
Apostle, vóuoc with or without 
the article means the OT 
revelation of the will of God. He 
makes no distinction between a 
general conception of Divine law 
and the special one of the 
Mosaic law. The Mosaic law is 


for Aim the Divine law pure and 
simple, and therefore has a 
universal bearing. There are, of 
course, modifications of this 
central idea, but they can all be 
satisfactorily accounted for. 
Often the insertion or omission 
of the article with vóuoc is 
entirely a question of formal 
grammar. Here vóuoçc is plainly 
the law of Moses.— vyaproaioç . 
Cf. Acts 23:6 . For an interesting 
discussion of the influence of 
the school of Hillel upon Paul 
see Wabnitz, Revue Théol. , xili., 
p. 287 ff. The survivals of 
Rabbinic doctrines and methods 
in Paul's thought, however, must 
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Renner De cexaÚIECTaleul, TIO, 
because they are Rabbinic, be 
contemptuously dismissed. “If 
God was not moving in the 
Rabbinic thought of Christ's day, 
what reason have we to say He 
.. moves in the thought of to- 
day?” (PT Forsyth). Almost 
certainly Paul's family must have 
been in thorough sympathy with 
strict Judaism. No doubt he 
would be disowned by them, 
and this, as Ramsay notes ( St. 
Paul , p. 36), would give special 
force to his words in Php 3:8 infr. 


[52] Codex Alexandrinus (saec. 
v.) at the British Museum, 
published | in | photographic 


facsimile by Sir EM Thompson 
(1879). 


[33] Lightfoot. 
[34] Commentators. 


[35] . Mps. Teodoro de 
Mopsuestia. 


[36] drt. Theodoret. 


[3/] Commentators. 


Bíblia de Cambridge para 
escolas e faculdades 


5) Circumcised &c.] Quite lit., “ as 
to circumcision, eight days old :* 
See Genesis 17:12 ; Luke 2:21. 
He was neither a proselyte, 


cirecvimricad ac an adiilt nar an 
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Ishmaelite,  circumcised (as 
Josephus tells us, Antiquities , xii. 
|. 8 2; see Genesis 17:25 ) at 
thirteen, but a member of the 
covenant from infancy. 


Israel ] Tne name may refer here 
either to the original and 
individual Israel, Jacob ( Genesis 
32:28 &c.), or to the collective 
Israel, the chosen nation. The 
former is more likely, in view of 
the next clause, and would 
besides be the more vivid and 
emphatic reference; “one of the 
race descended from God's 
Prince.” 


The words Israel, Israelite, 


indicate specially the sacred 
privileges and dignity of the 
Covenant People as such; see 
Trench, NT Synonyms , 8 xxxix., 
and Lightfoot, on Galatians 6:16 
. CP. Romans 9:4; Romans 11:1; 
2 Corinthians 11:22 ; Ephesians 
2:12 ; and see John 1:47 : John 
1:49. 


Benjamin ] So he had previously 
said, Romans 11:1 . See Acts 
13:21 for another mention by St 
Paul of his tribe, though in 
another connexion. He names 
his tribe, not only to emphasize 
his nationality, but no doubt 
because the Benjamites, 
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much loved son of Jacob, had 
given the nation its first lawful 
king (whose name the Apostle 
bore), and had with Judah 
remained “faithful among the 
faithless” at the great Disruption 
(1 Kings 12:21 ). Ehud early in 
OT history (Judges 3) and 
Mordecai late ( Esther 2:5 ), were 
Benjamites. It is interesting to 
trace in St Paul's character some 
of the characteristics of this 
small but remarkable tribe; 
stern courage and persistent 
fidelity. But certainly it was 
something better than 
Benjamite “obstinacy and 
persistency” (Smith's Bible Dict. , 


sv Benjamin ) which made him 
resist the entreaties of the 
disciples and avow himself ready 
to die for the Lord ( Acts 21:12- 
13 ).—See further, Conybeare 
and Howson, Life &c. of St Paul, 
ch. 2) 


a Hebrew of the Hebrews |] With 
Rv, omit “ the ” Cp. again 2 
Corinthians 11:22 . The words 
mean that he was a Hebrew and 
of Hebrew lineage.—What is a 
“Hebrew” in NT phraseology? In 
OT the word is the distinctive 
national term, as against other 
national terms, as Egyptian, 
Philistine &c.; and is thus the 
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designate an Israelite. By the NT 
era its bearing had changed, 
and in the NT (not in later 
Christian writers, or in Jewish 
and pagan writers,) it designates 
the Jew who retained, more or 
less fully, his national language 
and manners, as against the 
“Hellenist” who habitually spoke 
Greek and largely conformed to 
Gentile customs. See Acts 6:1. 
The “Hebrew” would thus 
naturally regard himself as one 
of the élite of his race, from the 
historical and traditional point of 
view. See further, Trench, as 
quoted just above on “ Israel ,” 
and Convbeare and Howson, ch. 


2) 


the law 1 Lit., “ low ”; but here, as 
often, the article is omitted 
because not needed before a 
word defined by use or context. 
Obviously the Mosaic 
ordinances are mainly intended. 


a Pharisee | So he declares 
himself Acts 23:6 ; Acts 26:5. 
And see Acts 22:3 ; Galatians 
1:14 . “The Pharisees ... were the 
enthusiasts of the later Judaism” 
(Conybeare and Howson, as 
above); the zealous and rigid 
votaries of religious legal 
precision, elaborate devotion, 
vigorous | proselytism, and 


exclusive privilege. St Paul was 
“the son of Pharisees” (Acts 23:6 
: though Lightfoot suggests that 
this means | “disciple of 
Pharisees”, improbably, as it 
seems to us), and the student- 
follower of the Pharisee ( Acts 
5:34  ) Gamaliel, probably 
“Rabban” Gamaliel, grandson of 
Hillel. CP. Acts 22:3. 


Gnomen de Bengel 


Php 3:5 . Mepuroun óxtamuepoç , 
[36] circumcision on the eighth 
day ) These heads [of carnal 
glorying], counted very briefly 
as it were on the fingers, render 
the  discourse very plain. 


Moreover, for the sake of 
brevity, he puts together the 


abstract ana concrete— 
circumcision , a Hebrew: as in 
Colossians 3:11 .— óxtanuepoç , 


on the eighth day ) not putting it 
off until full age.— Bevuauiv , 
Benjamin ) son of Rachel, not of 
the maid-servant.— £E EBpaiwv , 
of the Hebrews ) not a proselyte, 
and neither the one parent nor 
the other being of the Gentiles. 
— OPapLoaioç , a Pharisee ) of the 
most rigid description [ºof the 
straitest sect,” Acts 26:5 |. 


[36] The oldest authorities have 
reprrouij , ie Being an eighth day 
nerson -— in Fresnect Jfo ílmpmv 


circumcision. So fg  Lucif. 
“circumcisione:” Vulg. 
“circumcisus octavo die."— ED. 


Comentários do púlpito 


Verse 5. - Circumcised the eighth 
day ; literally, at circumcision 
eight days old. The apostle was 
not a proselyte, circumcised at 
his reception into the Jewish 
Church; nor an Ishmaelite, 
circumcised, like Ishmael, at the 
age of thirteen. Of the stock of 
Israel Neither were his parents 
proselytes; he was by descent an 
Israelite. He uses here the 
highest title of God's ancient 
people, the title which implied 


the inheritance of the covenant 
made with Jacob. Other nations 
were descended from Abraham 
and Isaac; the Israelites alone 
could claim Jacob for their 
ancestor; they only could glory 
in the covenant name given to 
him when he wrestled all night 
long with the angel, and proved 
himself a prince with God 
(comp. Trench, 'Synonyms of the 
New Testament, sect. 39.). Of 
the tribe of Benjamin. His family 
had preserved their genealogy; 
he came from the tribe which 
gave the first king to Israel; 
which never swerved in its 
allegiance to the house of David; 


which, after the Captivity, united 
with Judah and the Levites to go 
up and build the house of the 
Lord ( Ezra 1:5 ): the tribe of 
Esther and Mordecai; the tribe 
within whose lboundary stood 
the holy city. A Hebrew of the 
Hebrews ; rather, of Hebrews ; 
omit the article. His father and 
mother were not only Israelites, 
but also they retained, though 
living at Tarsus, the Hebrew 
language and customs. St. Paul 
was not a hHellenist; he was 
brought up at Jerusalem under 
the great Rabban Gamaliel; he 
spoke Hebrew ( Acts 21:40 ), and 
uses the Hebrew Scriptures as 


Well dS INE deptuagint 
translation. All the descendants 
of Jacob were Israelites; those 
were called Hebrews 
distinctively who adhered to the 
use of the sacred language ( 
Acts 6:1 ). As touching the Law, a 
Pharisee . He was by birth an 
Israelite, by education a Hebrew; 
he became by choice a Pharisee 
( Acts 23:6 );: he embraced the 
straitest sect "as regards Law," 
the sect which took the strictest 
view of the Law of Moses. 


Estudos da Palavra de 
Vincent 


Circumcised the eighth day 
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Lit. eight days old jin 
circumcision; or passing the 
eighth day. For the idiom, see on 
John 11:39 , and compare Acts 
28:13 . Converts to Judaism were 
circumcised in maturity: 
Ishmaelites in their thirteenth 
year. He was thus shown to be 
neither a heathen nor an 
Ishmaelite. 


Of the stock of Israel 


Not a proselyte, but of the 
original stock (yévouç); not 
grafted into the covenant race. A 
descendant of Jacob, not an 
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IdumMaean nor an isnmaeine. 
For Israel, see on Acts 3:12, and 
compare Romans 9:4 ; Romans 
11:1; John 1:47. Descended not 
from Jacob, the supplanter, but 
from Israel, the prince of God. 
See Genesis 32:28. 


Of the tribe of Benjamin 


Not from one of the lost tribes, 
but from that which gave to 
Israel its first king; which alone 
was faithful to Judah at the 
separation under Rehoboam, 
and which had always held the 
post of honor in the army. See 
Judges 5:14 ; Oséias 5: 8 

Benjamin only of the twelve 


patriarchs was born in the land 
of promise. Mordecai, the 
deliverer of the Jews from 
Haman was a Benjamite. Paul's 
own original name, Saul, was 
probably derived from Saul the 
son of Kish, the Benjamite. 


A Hebrew of the Hebrews 
(EBpatoç €é EBpatwv) 


The (Hebrews) of the AV gives a 
wrong coloring to the phrase, as 
if Paul were claiming to be 
preeminently a Hebrew among 
other Hebrews. He means a 
Hebrew from (€é) Hebrew 
parents. Rev. a Hebrew of 
Hebrews. which is no special 


improvement. The expression 
implies characteristics of 
language and manners. He 
might be an Israelite and yet a 
child of Greek-speaking Jews: 
but his parents had retained 
their native tongue and 
customs, and he himself, while 
understanding and speaking 
Greek, also spoke in Hebrew on 
occasion. See Acts 21:40 ; Acts 
EM: 


The law 


The Mosaic law. See on Romans 
2:12 . The validity of that law 
was the principle upheld by the 
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qjuUudiZCUlio. 
A Pharisee 


Veja Atos 23: 6 ; Gálatas 1:14 . 
Compare em todo o versículo, 2 
Coríntios 11:22. 
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Bible Hu 


Hub da Bíblia: pesquise, leia, estude a Bíblia em 


vários idiomas. 
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